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	Alpenpanorama-Weg
	Chemin panorama alpin
	Sentiero alpino panoramico
	Alpine Panorama Trail

	Lead
	Der Alpenpanoramaweg vom Bodensee zum Lac Léman verspricht viel Aussicht auf die Alpengipfel, aber auch auf Mittelland und Jura. Die Route führt durch die traditionellen Kulturlandschaften der Voralpen, wo heute noch Milch und Käse dominieren.
	Le Chemin panorama alpin du Lac de Constance au Lac Léman promet une belle vue sur les sommets des Alpes, mais aussi sur le Plateau et le Jura. La route traverse le paysage culturel traditionnel des Préalpes, où la production laitière est aujourd'hui encore une activité dominante.
	Il Sentiero alpino panoramico dal Bodensee al Lac Léman, promette splendidi panorami sulle vette alpine, sul Mittelland e sul Giura e si snoda fra i tradizionali paesaggi culturali delle Prealpi, dove predominano la produzione di latte e formaggi.
	The Alpine Panorama Trail from Bodensee to Lac Léman promises many views of Alpine peaks as well as of the Mittelland and Jura. The route leads through the traditional agricultural landscape of the Alpine foothills, still dominated by milk and cheese production.
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	Der Alpenpanorama-Weg bietet – wie es der Name verspricht - viel Aussicht auf die Gipfel der Alpen aber auch auf das Mittelland und den Jura. Der Weg führt von Rorschach am Bodensee durch das Appenzellerland, das Toggenburg, die Zentralschweiz, das Emmental, das Schwarzenburger- und das Greyerzerland an die Riviera des Lac Léman und endet in der Metropole Genf.

Der grösste Teil der Route verläuft in den landwirtschaftlich geprägten Voralpen, wo traditionellerweise Milchwirtschaft betrieben wird. Kühe auf der Weide und Käsegerichte in den Bergwirtschaften sind denn auch zwei allgegenwärtige Begleiter auf dem Alpenpanorama-Weg. Erst am Lac Léman (Lavaux, La Côte) dominiert die Weinkultur.

Eine weitere Eigenheit der Voralpen sind die Streusiedlungen, die auf die individuelle Landnahme der Allemannen im frühen Mittelalter zurückgehen. Die hingestreuten «Heimetli» im Appenzellerland und die Einzelhöfe auf den Kreten und Eggen des Napfgebiets sind wunderbare Beispiele für die traditionellen Kulturlandlandschaft der schweizerischen Voralpen.
	Le Chemin panorama alpin offre – comme son nom le promet – une belle vue sur les sommets des Alpes, mais également sur le Plateau et le Jura. Le chemin mène de Rorschach, au bord du Lac de Constance, à travers l’Appenzell, le Toggenbourg, la Suisse centrale, l’Emmental, la région de Schwarzenburg et la Gruyère, à la Riviera du Lac Léman, pour s’achever dans la ville de Genève.

La majeure partie de la route évolue dans le paysage rural des Préalpes, où la production laitière est encore aujourd'hui encore une activité dominante. Les vaches dans les prés et les plats au fromage dans les auberges de montagne nous accompagnent donc tout au long du Chemin panorama alpin. Ce n’est qu’à partir du Lac Léman (Lavaux, La Côte) que la culture vinicole domine.

Une autre particularité des Préalpes réside dans ses habitations isolées qui remontent à la conquête individuelle du pays par les Alémaniques, au début du Moyen-Âge. Les fermettes «Heimetli» qui parsèment l’Appenzell et les fermes isolées sur les crêtes et les collines de la région du Napf sont de merveilleux exemples de l'héritage culturel des Préalpes suisses.
	Il Sentiero alpino panoramico offre numerosi panorami sulle vette delle Alpi, ma anche sul Mittelland e sul Giura. Il percorso conduce da Rorschach sul Bodensee attraverso la regione dell’Appenzello, il Toggenburgo, la Svizzera centrale, l’Emmental, la regione dello Schwarzenburg e La Gruyère fino alla Riviera del Lac Léman, e infine alla metropoli di Ginevra.

Il percorso si snoda prevalentemente attraverso il paesaggio agricolo delle Prealpi, regione dalla lunga tradizione casearia. Le mucche al pascolo e i piatti a base di formaggio nelle locande di montagna sono due costanti di questo viaggio. Solo attorno al Lac Léman (Lavaux, La Côte) predomina la viticoltura.

Altra peculiarità delle Prealpi sono gli insediamenti di case di paglia, risalenti alla colonizzazione indipendente degli Alemanni nel primo Medioevo. Gli «Heimetli» della regione dell’Appenzello e le cascine isolate nella regione del Napf sono splendidi esempi del tradizionale paesaggio culturale delle Prealpi svizzere.
	As the name promises, the Alpine panorama trail offers many views of Alpine peaks as well as of the Mittelland and Jura. The trail leads from Rorschach on the Bodensee through the Appenzell region, Toggenburg, Central Switzerland, Emmental, the Schwarzenburg and Gruyère regions to the Lac Léman Riviera, ending in the metropolis of Genève.

For most of the way, the route passes through farmland in the Alpine foothills, where dairy farming has long been tradition. Cattle grazing in pastures and cheese dishes served in mountain taverns are two constant companions on the Alpine Panorama Trail. Wine growing first begins to dominate the scene at Lac Léman (Lavaux, La Côte).

Also typical of the Alpine foothills are the scattered settlements dating back to individual occupation of land by the Alemanni in the early Middle Ages. The widely-scattered homesteads in the Appenzell region and the individual farmsteads on the crests and in the crannies of the Napf region are perfect examples of the traditional agricultural landscape of Swiss Alpine foothills.
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	Technische Anforderung

Exigences techniques

Esigenza tecnica

Technical requirements
	Leicht / Facile / Facile / Easy

	Konditionelle Anforderungen

Exigences physiques

Livello di praticabilità
Fitness requirements
	Mittel / Moyen / Medio / Medium

	km
	510 km

	Höhenmeter

Dénivellation

Dislivello

Altitude diffenrence
	Rorschach–Genève 18’500 m

Genève–Rorschach 18’500 m


